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« Chacune de mes décisions, en tant que photographe, 

infl uence le résultat d’une image. Le D2Xs fonctionne 

intuitivement et prend d’excellentes décisions techniques 

à ma place, afi n que je puisse me concentrer sur la 

dynamique de l’image. »

Vic Huber

Savoir-faire incomparable et effi cacité optimale sur le terrain 
Conscient de l’importance que revêtent une manipulation intuitive et une fi abilité à toute épreuve sur le terrain, Nikon a conçu chaque 

bouton, commande et fonction pour un accès aisé, une utilisa ion intuitive, une manipulation inégalée et une grande fi abilité. Voici 

donc le Nikon D2Xs, le refl ex numérique professionnel véritab ement doté de tout ce qui est nécessaire pour laisser s’exprimer la 

liberté de création sans entraver la productivité.

Les coulisses de l’ergonomie  —

Mode de qualité d’image : RAW (NEF) • Objectif : AF-S VR Zoom-Nikkor 24-120 mm f/3.5-5.6G IF-ED • Mode d’exposition : [A] 1/40 s, f/13 
• Balance des blancs : Nuageux • Sensibilité : équivalente à 100 ISO 

ap
p-p

ho
t-c

ol.
co

m





) 

Les coulisses de la réactivité-
Réponse instantanée, précision extrême et exposition optimale 
Saisir le moment qui passe avec une qualité d' image optimale exige une réponse instantanée, une vitesse de fonctionnement élevée, une 

mise au point précise et une exposition sans faille. Autant d'exigences professionnelles auxquelles notre processus de développement 

intégral a répondu, en perfectionnant le système AF sur 11 zones, la mesure de l'exposition et les sous-systèmes du Nikon D2xs. 

Vic Huber 
< Cassoc/allon des vol1ures de course, des IJellcopteres, des 
commun/cal/ons r<KJ/o et des cond/1/ons cHmallques rendent les 
condtlons de 1ravaH encore plus peni/:Jies. Malgre une telle complex/1e, 
la technologie avancee du 02Xs me procure la confiance necessare 
pour me concenlrer sur la compo:itlon tandis qu'H gere le reste 
Instantanement, de maniere fiatJie et pŒCise. • 





L’innovation au service d’un résultat optimal et de possibilités créatives illimitées 
Une défi nition élevée et une restitution parfaite des couleurs avec des dégradés plus subtils et des transitions plus douces témoignent 

des performances professionnelles qui se cachent à l’intérieur du boîtier. Seul le Nikon D2Xs offre une qualité d’image inégalée habilement 

combinée à un jeu complet de commandes ainsi qu’à une souplesse et des possibilités de personnalisation qui libèrent le génie productif 

du photographe.

Les coulisses du numérique  —

« Des dégradés subtils, des transitions homogènes et 

une restitution parfaite des couleurs sont essentiels pour 

mon travail. Le D2Xs permet un rendu précis de ce que 

je vois. »

Nicolaas de Bruin & Melita

Mode de qualité d’image : RAW (NEF) • Objectif : AF-S VR Zoom-Nikkor 70-200 mm f/2.8G IF-ED • Mode d’exposition : [M] 1/125 s, f/7.1 
• Balance des blancs : Température de couleur sélectionnée (5 000 K) • Sensibilité : équivalente à 100 ISO ap
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Mode de qualité d’image : RAW (NEF) 
• Objectif : AF-S Zoom-Nikkor 28-70 mm f/2.8D IF-ED 

• Mode d’exposition : [M] 1,30 s, f/8 
• Balance des blancs : Incandescent 

• Sensibilité : équivalente à 100 ISO 

La polyvalence et la convivialité des logiciels vous permettent d’obtenir 
les résultats que vous imaginez
Le fl ux de production professionnel exige de l’effi cacité et de l’hom généité dans les conditions les plus diverses et doit fournir une 

qualité optimale tout en offrant suffi samment de souplesse p ur permettre les ajustements souhaités, en fonction des exigences du 

travail. Le nouveau logiciel Nikon répond à toutes ces ex gences et va même au-delà puisqu’il vise une qualité maximale avec un 

minimum d’effort lors de la retouche des vues haute défi nition réalisées avec le D2Xs.

Les coulisses du fl ux de production  —

« Les logiciels Nikon m’offrent tellement plus de 

possibilités. Ils révèlent véritablement le potentiel de 

chaque image et me permettent de prendre des 

décisions créatives rapidement et sans diffi cultés. 

Avec le D2Xs et les logiciels Nikon, la créativité est tout 

simplement libérée. »

Dallas Carroll

Image originale

Image améliorée avec Capture NX
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Image amelioree avec Capture NX 

Comlinam les sensibiKrés de ses a.terses 

expériencesenistiqueset une connaissance 

app:ofonde des logciels infamaciques, 

Oelas carroll met sa sensibili!é d'arrisre 

au semee de rimegetie numérique Tour 

en UtNailfal1! sur a.ters projets da puollci/é 

derriers otAis d'imagerie a/in de repousser 

les Irrites de la créerJvi/é. 

Mode de qual~e d'imago : RAW (NEF) 
• Objectif: AF"-SVRZoom-Nikkor 24-120mm 

f/3.5-5.6G IF-ED 
• Moded'oxpos~on: [A) 1/6s. f/8 
• Balance des blancs: Nuageux 
• Sensibil~ê : 100 ISO 

Image originale 

Nicolaas de Bruin & Mem:\3 
Profil: 

Le pho<ogrephe de modelbeatAé Mcofaas da Brtin et la maquilleuse/coiffeuse Mel!a colla orerr potr 

prodtire des ptJ01os destinées à œs enueprises et au secretr de la mode. Letr UtNailapparel/ réguAèremerr 

dans œs magazines de mode et de beatAé, ainsi que lors de grandes campagnes de puollci/é. 
http:/1\NWw.ndbm-photo.com 

VOIOCIII: A'·'> IR l:oonn-Nikkor 10-200 mm f/2.8G IF -ED 
• Moded'oxp~ion: (M) 1/125s. f/9 

• Balance des blancs: Tempe-ature de couleur selectionnee (4 500 K) 
• Sensibilite : equivalente a 100 ISO 

12 

13 
Mode de qualite d'image: RAW (NH) • Objectif: AF"-S VR Zoom-Nikkor 70-200 mm f/2.8G IF"-EO • Mode d'exposition: (M) 11125 s. f/6.3 • Balance des blancs: Tempe-ature de couleur selectionnee {4 500 K) 
• Sensibilite : equivalente à 100 ISO 



Mode dequal~e d'image : RAW (NEF) • Objectif: AF-S DX Zoom-Nikkor 17-55 mm f/2.8G IF-ED 
• Mode d'exposition: (M) 30 secondes. f/22 • Balance des blancs : Nuageux • Sensibilite : equivalente a 100 ISO 

Les coulisses du système -

Vic Huber 
<Jal oesoln d'Un appéreH pouvant Œponci'e a toutes 
les occasbns qui se pŒsentent. Je dols savot si mon 
equipement peut captJJrer l'lnstant tel que je le vols et le 
D2xs repond péTfaltement a mes exigences. • 

les objectifs Nikkor et le système d'éclairage créatif pour laisser libre cours 
à l'imagination 
L'intégration étroite de tous les composants du système de traitement d image Nikon assure leur compatibilité avec l'ensemble de 

la gamme Nikkor et donc l'accès aux meilleurs objectifs du marché. Avec la prise en charge intégrale du système d'éclairage créatif 

Nikon, toutes les options d 'éclairage créatif sont à portée de main. Le D2xs offre la souplesse requise pour satisfaire les besoins les 

plus variés et chaque vue prise porte le sceau de qualité Nikon. 

Objectifs Nikkor 
Intégrant à son tour la monture d'objectif Nikon F traditionnel e, le D2Xs est 

compatible avec la vaste gamme d'objectifs haute qu lité A et AF-S Nikkor 

plébiscitée par les professionnels pour le superbe rendu d s images (couleurs, 

netteté) et les performances, toujours excelle tes, de la m se au point. Les 
appareils photo reflex numériques au format DX ont également l'avantage 

de pouvoir être équipés d'objectifs spé ifiqu s DX Nikkor sont toujours plus 

nombreux et qui offrent des angles de champ plus larges, de meilleures 
performances et une qualité d'image extraordinairement uniforme. !!utilisation 

d'objectifs Nikkor manuels est également p ise en charge. 

Tableau de compatibilité des fonctions 
(les objectifs IX-Nikkor ne peuvent pas être utilisés) 

~il 
Mode de Mode Mode de 

0 
mise au point d'exposition demesure 

s M (avec téAémètte M 
p A n ŒJ 

re c viseur) s M 30 C<Jùeu GJ• 
AF Nikkor de type G ou D 2 

" " " " " " - "' ~- AF-S, AF-1 Nikkor 

~f PC-Micro Nikkor 85 mm f/2.80 • - ... -J - •• -J - ... 
AF-S / Téléconverbsseur AF-1 7 •• •• " " " " - "' 3:~ 
Autres AF Nikkor ~- (sauf objectifs pour F3AF) -Je -Je " " " - " "' AI-P Nikkor - ••• -J -J -J - -J "' Nikkor Al-, AI-S ou Série E" - ••• " - ... - ... ••• ~ Nikkor A l modifié 

} Medical Nikkor 120 mm f/4 - " -J - ••• - - -
~ Reflex Nikkor - - " - ... - - ••• 
ri PC-Nikkor - ... " - "" - - " j Téléconvertisseur de type AP8 - •• " - ... - ... • •• 
~ Téléconverbsseur AF TC-16A •• •• " - ... - ... ••• 
~ Soufflet - •• " - .... - - " • PB-6" 

Bagues allonge auto 
(série PK 11A, 12 ou 13; PN-11) - •• " - . .. - - " 

AF-S VR Micro-Nikkor 105 mm f/2.8G IF-ED 
Le premier objectif macro au monde doté des technolog ies SWM (Silent 

Wave Motor) et VR Il (Vibrat ion Reduction) bénéficie aussi d'un traitement 

nanocristal, d'un verre à dispersion extra-faible (ED) et de la mise au point 

interne ( IF). L'intégration de la technologie Nikon VR dans un objectif 
Micro-Nikkor améliore les prises de vue en gros plan sans trépied en réduisant 

les effets du bougé de l'appareil sur la netteté des images et en affichant une 

vue stable dans le viseur afin de faciliter la composition. 

Rem>rque: Lorsqu'lis sont ullllsésavec le 02xs ou tout wtre relia< au format DX, tous les otjectlfsAF, AF-8 
et DX N kkor présentent un mgle de ctamp comparebleà 1 ,Sx celui du format 24x36 rrm. 

1 Les ot:jectifa O<·Nkkor ne pe!.Nert pas ëtre utilisèe. 2 Les ot:jectifa VR prernent en charge la réduction de vitntion. 

S la mesure spot êvalue la zone de mise au point sèlectionnêe. 4 Les systèmes de contn51e de flash et de mesure 
de l'etpoeition de l'appareil photo ne fonctionnent pas correctement en cas de décentrement et/ou de bucule de 
l'objectif ou en cas d'utiisa.tion d'une owerture autre que oelle maximale. 5 Le tèlèmétre èlectroniq.Je ne peut pas 
ëtre utilisé en caa de décentrement ou de baacule. 6 Mode d'exposition manuel uniquement. 7 Reportez·vous 
au manuel foumi avec le tèlêoonvertisseur pour obtenir la liate de& objectifs compatible-s. 8 Avec une o\Nerture 

effective maximale de f/5.6 ou plus lumineuse. 9 Si vous effectuez un zoom avant avec le têlêconyertisseur 
AF 80-200 mm type Al f/2.8S, AF 95-70 mm f/2.8S, noweaux: objectif& AF 28-85 mm f/3.5-4.58 ou AF 
28-85 mm V3.5-4.5S lors de la mise au point à la diatanoe minimale. l'indicateur de mise au point peut s'afficher 
si l'image apparaissant dans le viseur n'est pas nette. Effectuez la mise au point manuellement jusqu'à oe que 

l'image du viseur soit nette. 10 Avec une o\.Nerture maximale de f/5.6 ou plU$ lumineuse. 11 Certaina ot:jectifs ne 

peuvent pas ëtre utilisès. 12 Angle de rotation de l'Al 8~200 mm f/2.8S ED monté .sur trépied limité par le boitier 
de l'appareil photo. l.e6 finree ne pe\Nent pas être échangés lorsque l'objectif Al 200-400 mm f/4S ED est monté sur 

l'appareil photo. 13 Si vous prêcisez l'owertU'e maximale â l'aide de l'option Objectif sans C PU du menu Prise de 
v ue. la valeur de l'ouverture apparait dans le viseur et sur l'écran de contrôle .supërieu'. 14 Oi.spocible uniq.Jement 

si la focale et lbwerb..re maximale de l'object font êtè prècisèe6â l'aide de l'option Objectif sans CPU du meru Aise de 
vue. Si vous n'obtenez pas les rêsultata esoomptês, utilisez la mesure spot ou pondérée centrale. 15 Pou' une p-êcision 

80CI'\J8, précisez la focale et l'owerture maximale de l'ot:jectif â l'aide de l'option Objectif sans CPU du menu Priee de vue. 

16 Ospocible en mode d'exposition manuel avec une vitesse d'obtl..ration irlèrieu'e à 1/125 s. Si \Oua précisez l'owerture 
max:inale â l'aide de lb~ion Objectif sans CPU d.J menu Aise devue,la valeu' de l'owerture apparait dans le viseur et sur 

l'êcran de contrôle supérieur. 17 ~.!exposition est dëterminèe par prèrèglage de l'owerture de l'ot:jectif. En mode 

d'et position Auto â prioritê OI...M9rture. prèrêgee: 1'01..11.9'11..re â l'aide de la bague des OI.Nertures de l'obiectif avant de procèder 
à U"'8 mèmori.sationAE ou à la basci.Je de l'ot:ject f. En mode d'exposition maruel, prèrêgee: lbwerture à l'aide de la bague 

de6 OI...M9rtures de l'ot:jectif et dêteminee: l'et position avant de basculer l'ot:jectif. 18 Conection d'exposition req.ise lorsque 
vous utilisez Al ~85 mm f/3.5-4.5S. A135-105 mm f/3.5-4.5S. A135-135 mm f/3.5-4.5S ou AF-S 80-200 mm V2SO. 
Pour pl.t$ dirlormal:iona. reportez--vous au maruel foumi a\90 le tèlèooi'IYrisaeur. 19 Nèoesaite U"'8 bague allorge auto 
PK-12 ou PK4 13. Selon l'orientation de l'appareil photo. le P~60 peut ëtre nèoessaire. 20 utilisez l'owerb..re prèdèfhie. 

En mode d'expoeition manuel, dèfinissœ l'o\..M9rture â l'aide du soufflet avart de déterminer l'exposition et de prendre 

vo~re..-. 

Remarq.Je :Les ot:jectifs OX Nikkor sont destnèsexclusNemert SI.Jlt reflex numériq.Jes Nkon et à leu' ca~eur au format OX Lorsque vous choisi&SŒ unot:jectif pour votre 1'811et Nikon série O. ecyez particulièrement attentif â l'angle de charrp obtenu 

pour chaque focale sèlectionnêe. Tous les reflet Nkon série 0 produiront le même angledechampavec chaque DX Nkk:lr et ot:jectif AF Nikkor. Ausla focale prod.Jitepar l'objectif OX Nikkor est courte. plus l'angle de charrp dispolibleeat grand. 



Mode de qualile d'image : RAW (NEF) 
Le système d'éclairage créatif • OlljectW: AF-SVR Zoom-Niki<Dr 24-120 mm f/3.5-5.6G IF-ED 

Grâce à sa compatibilité avec les flashes SB-800, SB-600 et SB-R200, le D2xs 
offre tous les avantages du contrôle de flash i-TTL: pré-éclairs pilotes évolués, 
mesure précise en indirect et fonctionnement sans fil fiable. Les flashes SB-800 
et SB-600 sont équipés d'un illuminateur d'assistance AF conçu pour couvrir une 
zone étendue qui a été taillé sur mesure pour le module Capteur AF Multi-CAM 
2000 sur 11 zones du D2Xs et pour la couverture angulaire automatique du flash. 

ContrOle de flash i-TTL 
Reposant sur la précision du pré-éclair pilote, le pré-éclair 1-TTL, plus court et plus 
lumineux, permet d 'é.raluer plus précisément l'exposition du flash pour obtenir des 
résultats exceptionnels grace à un meilleur dosage automatique. 

• Système évolué d'éclairage sans fil 
Cette technologie exclusiVe vous libère des câbles et des flashmètres pour vous 
foumlr une solution d'éclairage sur site totalement flexible. En utilisant un SB-800 ou 
un SU-800 comme Contrôleur, vous pouvez organiser jusqu'à 3 groupes asservis 
constitués d 'un nombre quelconque de SB-800, SB-600 ou SB-R200 que vous 
disposez à votre guise pour un contrOle global de l'éclairage. Des réglages de mode 
IndiVIduels Q-TTL, AA, A, M, RépétiUon et Annulation du nash) sont disponibles pour 
chaque groupe ainsi que pour le Contrôleur et un contrOle total du nash 1-TTL est 
disponib le en fonction de la luminosité du sujet et non simplement sur base des 
résultats globaux de chaque groupe. La puissance de chaque éclair peut donc 
être définie, même si un flash asservi est déplacé. La correction des flashes peut 
être réglée rapidement pour Chaque groupe, les réglages étant facilement opérés 

SB-600 

et vérlftés dans le grand moniteur ACL à matrice de points 
du Contrôleur. De p lus, 4 canaux de fréquences au choix 
permettent de limiter le risque d 'Interférence avec les flashes 

d 'autres photographes. 

Gros plan Nikon 
Kit de Contrôleur des flashes R1C 1 

Accessoires 

• Informations colorimétriques du flash 

• Moded'oxposition: lM) 1/125s. f/8 
• Balan:e des blancs : Flash 
• Sensibilite : èQuN'alente a 400 ISO 

Reglages du mode de nash 
j:lash prin:ipal : j:lash anrulé. 
Asservis A: Manuel 
Asservis B : Manuel 
Asservis C: Manuel 

Les Informations calorimét riques transml s au bottier de l'appareil photo 
permettent au système de corriger les effets de 1 tension et de la durée du flash 
sur les couleurs d'une Image. 

• Mémorisation de la puissance du fias (Mémorisation FV) 
11 s'agit pour le flash de l'équiVale t de la mémo~satlon de l'exposition, qui permet 
aux photographes de changer de c mposltlon tout en conservant la puissance du 
flash souhaitée. 

• Synchro ultra -rapide auto FP 
Les flashes peuvent êtr déclenchés automatiquement à des vitesses d'obturation 
pouvant atteindre 118 000 s, aftn de séparer distinctement le sujet de l'ar~ ère-plan, 
même slla lum oslté est élevée. 

• Mode ampe pilote 
Ce m de émet une rafale de micro-éclairs pendant 1 seconde (environ), 
permettant au photographe de localiser les ombres et les objets réfléchissants et 
d'é.r luer l'éclairage global avant d 'effectuer la p~se de vue. 

Nikon offre une gamme complète d'accessoires grâce auxquels vous pouv per onnaliser les réglages du système pour atteindre le niveau de performance optimal 

adapté aux différentes conditions de prise de vue. 

• L'adaptateur secteur EH-6 permet IJutilisation de sources d 'alimentation secte 

• Parmi les accessoires de commande à distance dont l'utilisation est prise en charge par la borne de raccordement intégrée à 10 broches, citons le câble de télécommande MC-22/MC-30/ 

MC-36 et l'ensemble de télécommande optique ML-3. 
• Le type E optionnel avec grille peut être remplacé par le verre de visée de ype B oumi. 
• Le viseur d'angle DR-5 peut pivoter et facilement basculer vers n grossissement 2x pour davantage de précision de cadrage et de m ise au point. 

• Les unttés compatibles NMEA 0183 (ver. 2.01) peuvent être co nectées via le câble pour récepteur GPS proposé en option (MC-35) afin d'enregistrer les informations de latitude, de longitude, 
d'altitude, de direction et de temps universel coordonné (U C) po d'laque prise de vue. 

• Des images peuvent être imprimées d irectement sur 1 s imprim otes ompatibles PictBridge. 

Récapitulatif du système 

CAble do téléoormwG Œl_, caou4x:houc MC-36 (0,85 m) 1 
MC-30 (0, 8m) 1 MC-22 (1 m) 

DK-19 C>qectifs 
CAble do oonnoxion dU< Oculùen- Nikkor 
boitiefs MC-23 (0,4 m) 

DK-17A 

Téléoommande opli"'" ~dovloM 

M.-3 DK-17M 

CAble adapt- ~- conedricel 
MC-36 MC-2S(0,2m) Loupe 

DK-17C ~. ·2. +1, +2d) 

MC-30 -CAbled'ex-ondo devisée - Adol)la'*'< d'ocu•oe 
MC-22 lélécoomnle MC-21 (3 m) 00·2 DK-18 

CAI:ie GPS MC-36 
l.ctlpe do ...... DG-2 
llloour d'lf1lle DR--6 

CêbleAV EG~2",....---------J 

Flash 

::~ ~ Flash__. 
Cont-Okudeta __J ~ 
81W1scAI:ie su-aoo 

IGtconbelaluR1C1 Nl«r'' 

Adaptalou
PCCard-

ou 

Leclllur de 
carte CR"" 

Aage de visée 
Type-8'/Type-E 

L Ordnateu"" 

Jr·~NX • c.nora Contd Pro 
• 1-nage Aullenlicalion 

'-------------------,_-...J •Pictlnl'nJjecr CAble US8 UC-E4" 

Moniteur TV"" 
Adaptateu
secteu- EH 6 

Char geu
rapide 
MH 21" 

Accun .. tEU' 
U ion 
rechatgeable 
EN El4a" 

Imprimante-

~tèmedeOC>r'IV'IU'IÎca-
lion sa1s Il WT-212A Anteme 
(Vclol du logiiT*II pou- -- longue portée 
accœua~otr Bl.-2 fo<lnl WA E1 14 

~----------------------------------------------------------------------------------------~ 15 •Acces:aoires fournis ... Produits non commercîaisés pet Nikon 
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Caractéristiques du reflex numérique Nikon D2xs 
Type R.rl9< numérique à objectifs lnœrchangeablets 

Pix.ls effectifs 

C.ptarr d1mage 

Taille d'image(pix&~) 

SensiDiité 

Support d'enregislrement 

Système de stockage 

C.pacilé de stockage 
V.ombre de vuos) 

Modes de prise de we 

Balanœ des blancs 

Monita..rACL 

Fonction de visualisation 

Fonction d'elfaœment 

Sortie vidéo 

Interface 

Annotation vocale 

Saisie de texte 

Objeclfs compatibles 

Angle de champ 

Dégagement oculare 

Plage de visée 

Coi.Mlfture de l' image devisée 

Grossissement d.J viseur 

Miloi' 

OIM!rturo de r otjectW 

Autofocus 

Pib!age de l' objec!W 

Zone de mise au poim 

12;4 millions 

C8pteur CMOS. 23,7 x 15,7 mm ; nomtte total de pixels: 12,84 millions 

Image plein format: 4 288x 2 848 (l.), 3 216x 2 136 ("1), 2 144 x 1 424 (S) 
C.dence ultra :3 216x2 136(l.), 2 400x 1 600(M~ 1 600x 1064 (S) 

100 à 800 (équivalent ISO): Hl-0,3, Hi-0,5, Hi -0,7, Hl-1 et Hi-2 disponibles 

C.rte CompactFiash~ (CF) (Type i et Il ) et Mlcrodriw~ 

NEF (12 bits non.oomjl'esséou RAW compressé), 
ExW 2.21, compatible OCF 2.0 et OPOF 
(TIFF-RGB non compressé ou JPEG compressé) 

Pour plus d'informations. w lr page 9. 

1) Mode we par vue (S) : tNance d'une vue à chaque déclEnchement 
2) Mode oontlnu haute vitesse (C~) : Image plein format : 5 vues par seconde ('vps)/ 

C.dence ultra ; 8 vues par seconde (vpsl 
3) Mode oontlnu basse vitesse (CL) : Image plein format: 1 à 4 vues par seconde ('vps) 

(sélection dans un menu)/Cadence ultra: 1 à 7vues par seconde ('vps) 
(sélection dans un menu) 

4) Mode retardateur: la durée peut être d«inle 
5) Mode miroir relevé: première pression: miroi' reiM, deuxième pression: 

déclenchemem 

1) Auto(h)tlride mc capteur RVB 1 005 photoskes. capteur d' image CMOS et 
capteur de lumière ambla nte externe) 

~ Manuelle (6 options mc réglage précis) 
3) Blanc mesuré (5 réglages) 
4) Réglage de la tempé-a ture de couleur en degrés Kelvin (choix entre31 lnaéments) 
5) Braclœling dela balance des blancs (2 à 9vues par lncrémems de l O. 20,30 Ml RED) 

2.5 pouces, 230.000 pixels, ACL TFT polysilici.Jm basse tEmpérature avecrétro-édai'age 
par DEL blanche. possibilité de réglage du rétro-éclairage/luminosité 

1) Image plein format, 2) lmagette (planche de 4 ou de 9), 3) Zoom, 4) Diaporama, 
5) Histogramme RVB, données de prise de vue Et arfichage des zones surexposées 

1) Formatage de la cane. 2) Suppression de toutes les vues. 
3) Suppression des vues sélection nées 

NTSC ou PAL (sélection dans un menu) 

USB 2.0 (Hi.Speed) (Connecteur Mini-B) 
Transfert de fichiers par FTP ou transfert de fichiers/commande de l'appareil photo par 
PTP/IP disponible via le système de communication sans fil WT -2/2A (IEEE 802.11b/g) 
en option ; uansfert de fichiers par FTP compatible avec WT-l nA OEEE 802.11b) 
Logement pour cane CF type Il : compatible avec les mises à jour de firiTI'tWire 
(mlcroprogramme) par le biais descartes CF 

Mode d'enregistrement : Enregistrement automatique ou manuel à la prise de vue 
ou à la visualisation. 
Durée d'enregistrement max. : 60 secondes 
Mode de lectl.lre: Haut-parleur intégré ou cable audioNk:téo 
Format de fichier : Fichier WAV mono 

Possibilité de saisir j.Jsqu'à 36 c.aract~es alphanumé-iques avec le moniteur ACL 
et le sélectEur multidirectionnel :stocké dans l'en.tête Ex ir 

1) AF Nikl<or (ycomprlsAF-S. OX, VR et type O.JG-): Toutes fonctions pœsibles 
2) Nikkor à mise au point manuelle de type D : Toutes ronctions possibles saur l'autorocus 

et certains modes d'exposition 
3)AF Nikkor autres que le type D-IG· :Toutes ronctions possibles saur la mesure 

matricielle couleur 3D Il Et le dosage automatique nash/ambiance par multi.capteur 30 
4) Al· P Nikkor : Tout es ronctions possibles saur la mesure matricielle cou leur 3D Il, 

le dosage automatique nash/ambiance par multi-capteur 3D Et AF 
5)AI Nikkor sans microprocessEUr : Utilisable en mode (Al ou (M) avec la mesure 

matricielle. Mesure pondérée cemrale Et mesure spot disponibles 
Indication de la valeur d'ouverture. une rois cell&-d saisie par l'utilisateur, et de la ro le 
F :mm à l'aide du sélecteur multidi'ectionnel 
Télémètre électron que utilisable avec une OI.M!I'ture maximale de rt5. ou plus lum neuse 

Image plein rormat : Equivalent d'environ 1.SX la rocale en rormat 24x36 
C8dence ultra: Equivalent d'errvi'on 2x la roca le en rormat 24x36 

Pentaprisme à hauteur d'œil fixe de type optique: Réglage diop rique intégré (-3 à + 1 d 1). 
Obturateur d'oculaire rourni 

19,9 mm (à-1d ') 

Verre devisée BriteView Clear Ill : type 8 roumi u typeE (en option) avec grille 

Environ 100% (Mode Cadence ultra : environ %) 

Environ0,86xawcun objectif50mm 1.4 giés 1 flni et avec un réglage dioptrique 
de-1 d 

Automatique. à retour instantané 

A rEtour Instantané avec comman de te de p-orondeur de champ 

Détection de phase TIL. modu e aut ocus Nikon Multi.CAM 2000: 
Plage de détection: -1 à +19 1 Pla e AF bord droit/bord gauche: 0 à +191L) 
(à une température normale (20 C), équivalent à 100 ISO) 

1) ~ dynamquepona uei (S), 2) ~ dynamque continu (C(, 
3) Mise au poim manuelle (M] 
Suivi de la mise au point automatiquement actiVé sile sujet est en mouvement 
enmodeAF (S)ou (C) 

Sélection entre 11 zones de mise au point (Cadence ultra: 9 zones de mise au point) 

Mémorisation de 
lamlseaupoht 

Système de mesuro 
del'expostion 

Plage de ITI9SUre de r exposition 

Couplage de mesure 
de r expostion 

Modos d'expœ~on 

Correction de l' E!Kpœition 

Mémorisation de 
l'exposition automatique 

Braclœting de l'exposition 
automatique 

Obturateu 

Contact de synchronisation 

Controle du flash 

Modos de syn isatk> 
du flash 

Témoin de disp ibllé 

GrW nash 

isesynchro 

REtardateur 

Commande de test 
de profondeur de champ : 

Téléoommande 

GPS 

Langues prises en charge 

Alimentation 

SysU•nede conuole 
de raocumulata..r 

Filetage pOU' fiXation sur f)ed 

Oinenslons (Lx H x E) 

Poids (sans accumulateu~ 

Acoessoi'es roumis" 

Acoessoi'es en option 

La mise au poim est wrrouillée en appuyant sur la commande de mémorisation 
AE-LIAF -l ou en sollicitant légèremem le déclencheur en mode AF (S( 

Systlmle de mesure de l'exposition à pleine OI.M!I'ture TTL : 
1) Les objectirs Nikkor de type 0-JG. prennent en charge la mesure matricielle cou leur 3D 

Il en utilisam le capteur RVB de 1 005 photosites tandis que d'aUO'esobjectirs Nikkor /Ji 
avec microproc:esseur intégré p-ennent en charge la mQSUre matricielle (les objectifs 
sans microprocesseur exlgem la sélection manuelle des réglages de l'objectif) 

2) Mesure pondéréecemrale (75% de la sensibilité du système de mesure concemrée 
sur le cerde de8 rn~ sur un cercle de 6. 10 ou 13 mm au centre du cadre devisée. 
ou pondération basée .sur la moyenne de l'ensemble de la we 

3) Mesure Sport(oercle de 3mm, environ 2% de l'ensemble de la vue) ; la position de 
mesure pEUt être liée à la zone de mise au point brsquevous utilisez des objectifs 
Nikkor avec microprocesseur intégré 

1) Mesure matricielle coulEUr 3D Il : 0 à 20 Il 
2) Mesure pondérée centrale: 0 à 20 IL 
3) Mesure spot: 2 à 20 IL 

(à une température normale(20'C~ équivalent à 100 ISO, objectif fn.4) 

Microproc:esseur etAl Ondexage automatquede rouwrture maximale) 

1) (Pi Auto programméawc décalage du progamme 
2) (S( Auto à priorité vitesse 
3) (Al Auto à priorké OlMll'ture 
4) (M)Manuel 

Dans une plage de t5 Il par incréments de 1/3, 1/2 ou 1 Il 

Mémorisation de la valeur d'exposition dêtectée en appuyam.sur la commande AE-LIAF-l 

Nombredewes :2à 9wes 
Correctionparlnaémentsde 1/3, 112.213 ou 11l 

Type plan rocal à translation wrticale. contrOiéélectroniquement. 30 à 1/8 000 s 
parlncrémentsde 1/3, 1/2 ou 111.. poseS 

Comact X unquemem: synchronisation du nash jusqu'à 11250 s 
1) Systlmle d'éclairage créatir : Dosage automatique nash/ambiance i-TIL par le capteur 

TTL 8\I9C flashes lkon SB-800/SB-EOO :Système IM>Iué d'éclairage sans dlbie, 
mémorisation de a p..~issa ce du nash (mémorisation FV), transmission des 
informations colo métriques du flash pour la balance des blancs automatique. 
synchro n sh ultra-r ide auto FP, mode lampe pilote 

2) Dosage aut atique flash/ambiance 0-TTL : Lorsqu'il est utilisé avec les flashes 
SB /SB-5 OX Et conrormément à l'objectif monté. le contrOle par multi-capteur 
T l ~cinq egments permet de bMéficier du dosage automatique nash/ambiance 
p r multi.e.a eur 3D, du dosage automatique nash/ambiance par multi~capteur, 
Et dosag automatique flash/ambiance 0-TIL standard 

3) Flash AA (OJv«tureautomatique) disponible en cas d'utilisation avec le 
SB 800/SS.BOOX et un objec1if awc mlcroproC~>Sseur intégré 

4) Fi sh auto non-TTL (Flash de type A) 8\19Cun nash tel que le SB-800/SB-30/ 
SB-27/SB-22s, etc. 

5) Manuel à priorité distance disponible avec le SB-800 

1) Synchro p-ernier rideau (normal), 2) Atténuation des yeux rouges. 
3) AttéllJation des yeux rouges avec synchro lente, 4) Synchro lente. 
5) Synchro second rideau 

S'allume lorsque le nash est complètement chargé. dans le cas des flashes SB~8001SS. 
600/SB-800XISB-280X/SB-500X; clignote comme m rtissement de pleine puissance 

Standard ISO à contact direct avec verrouillage de SOreté 

Standard ISO 519. munie d'une vis de verrouillage 

Comroléélectroniquement ; temporisation: 2 à 20 secondes 

Objectir diaphragmé .sur l'oi.M!I'ture programmée par pression sur la commande de test 
de prctondEUr de champ 

VIa la prisetélécommandeà 101:toches 

Norme d'interface MEA 0183 (v«. p-Ise en charge par le cable 0-sub à 9 broches 
(en optio~ et le dl ble pourrécepteur GPS MC-35 (en optio~ 

Anglais, rrança is, allemand, espagno~ italien, néerla nda 1s. suédois, chinois simplifié. 
coréen, japonais (sélection dans un menu) 

Accumulateur rechargeable li-lon EN-El4a (11,1 V CC), 
Chargeur rapkle MH-21, adaptateur secteur EH-6 (optionneO 

Le moniteur ACL situé à rarrière de l'appareil photo arfiche les inrormations suivantes 
relatives à raccumulatEUr EN-El4a : 1) Charge restante(%) ; 2) Nombre de vues prises 
dep..~is la dernière charge: 3) Etat d'étabnnage (Reoommand4/Facultati~: 4) hJtonomie 
(5 niv9aux) 

114 pouce (ISO 122~ 

Environ 15l5x 149.5x 85,5 mm 

Environ 1 070g 

Accumulateur rechargeable li-lon EN-El4a, chargeur rapide MH-21. bouchon de boUler, 
courroie AN-02Xs, cable audio. vidéo EG-D2, cable USB UC-E 4, protège-moniteur ACL 
BM-3, volet du logement pour acœmulateur BL-1, verre de visée de type B. CO-ROM du 
logiciel PictureProject 

Systlmle de communication sans fil WT -2/2A. antenne longue portée WA-El. adaptateur 
secteur EH-6. verre de visée de type E. loupe DG -2, oculaire de viseur ami-buée DK-17A. 
bouchon en caoutchouc OK-19. 1emille de correction d'oculaire DK-17C, oculaire-loupe 
de IAsée OK-1 lM, viseur d'angle 8\I9C filetage OR-5, flash SB-800/SB-600/SS. R200. 
logiciel Capture NX. Iogidel camera Control Pro. logiciel d'authentification des images. 

Modes de zoneAF 1) AF séleaW 2) AF dynamique 3) AF dynamique groupé 
4)AF dynamique avec priorité au sujEt le pUs proche 

• Les accessoires fournis peuvent varier selon le pays ou la rêgion. 

Les car !SIS mémoire suivantes ont été tes.- et leur utilisation approuvée avec le 0 2Xs. • SanOisk Corporation: 12B Mo -8Go (SDCFB, SOCFB(Type Il), SDCF2B (Type ii), SOCFH (UIUa Il) et SOCFX (Extreme Ill) • Lexsr 
Media Corporation: 128 Mo-8 Go (Entréectegamme, 40x, professionnel40xavecWA. professionnel BOx ar~ecWAl • Microdrive-: 340 Mo, 512 Mo, 1 Go, 2 Go, 4 Go, 6 Go 
Pour plus de détails, contactez les différents fabricants de car tes mémoire. Le bon fonctionnement des cartes CF qui ne figurent pas dans la liste ci -decssus n'est pas garanti. 

• M1aoson• et Wmaows• sont aes marques aêposees ou a es marques commerciales ae Mlcrosort Corporation aux Ëtats-Unls et/ou aans a·autres pays. • Macmtosn• est une marque aêposee ou une marque commerciale 
a·A~Ie Computer lnc. aux Ëtats-Unis et/ou aans a· autres pays. • Ccrnpactl=laslf" est une marque commEifCiale ae SanOisk CorporatDn. • Les noms ae proaUits et ae marques sont aes marques comm9'Ciai9S ou aes marques aep)sees ae 
leurs aetenteurs respect1rs. • Les Images repro:lultes sur 1es VIseurs, monitEUrs et ecrans ACllllustres œnscEtte orocnure sont s1mu1ees. 

Les caractéristiques et l'équipement sont sujets à modification sans préavis ni obligation de la part du • • 
fabricant. Juin 2006 © 2006 NIKON CORPORATION 
r=~~~~~~-,,---~--------------------~---------------------------. 

& AVERTISSEMENT 
POUR ÉVITER D'ENDOMMAGER LE MATÉRIEL LISEZ ATTENTIVEMENT LES MANUELS 
AVANT TOUTE UTILISATION. UNE PARTIE DE LA DOCUMENTATION EST DISPONIBLE 
UNIQUEMENT SUR CD-ROM. 

Nikon 

Nikon France S.A.S., 19 1, Rue d u M arche Rollay, F-94504 Champlgnysur MarneCede<, www.nlkon.fr 
Nikon AG, lm Hanselmaa 10, CH-8132 Egg/ ZH, www.nlkon.ch . 
Nikon B e lux, 50, Avenue du Bourg el , B-1130 Bruxelles, www.nlkon.be 

NIKON CORPORATION 
Fuji Bldg., 2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, 
Tokyo 100-833 1, Japan 
http://nikonimaging.com/ 
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